
Där komo två flickor från Frankrikes land,
för rosor och dejeliga blommor.
De frågade, om konungen är hemma i sitt land,
ty från Frankrike äro vi väl komna ���
Med no¿er.

Falkenberg, Hall.

IFGH 835 s. 15�15



Det var de konungadöttrar två,
två rosor och adliga blommor.

De blevo bortstulna allt medan de var små
Från England äro vi komna. ���

Västergötland.

VFF 867 S. 1�5



Där kommer två jungfrur till konungens gård,

två rosor och dejeliga blommor.
Behöver här några små tjänstemör i år,
från England äro vi komna! ���

Dannike, Vgl.

VFF 871 s. 1�2



Det var de konungadöttrar två

två rosor och adeliga blommor.

Som blevo bortstulna allt medan de var små

Från England äro vi komna. ���

Solberga, Bhl.

VFF 881 s. 1�2



Det kommo två jungfrur till konungens gård
för rosor och dejeliga blommor.
Behöves här några tjänstepigor i år?

Ifrån England där äro de komna ���

Ör, Dls.

VFF 898 S. 12�15



Det var de konungadöttrar två,

två rosor och adeliga blommor.
De blevo bortstulna allt medan de var små.
Från England äro vi koma ���

Högsäter, Dls.
VFF 906 s. 1�7



Det var de konungadöttrar två,

två rosor och adeliga blommor.

De blevo bortstulna allt medan de var små
Från England äro vi komna. ���

Hjärtum, Bhl.

VFF 968 s. 1�5



Det voro två redliga konungabarn,
två rosor och två redliga blommor. ���
Med noter.

valla, Bhl.
vEF1519 S. 122



Det voro två redliga konungabarn

två rosor och två redliga blommor.
De blevo bortstulna när med voro små

för de längtade dit de voro komna ifrån. ���

Noter s. 122

valla, Bhl.
VFF 1319 S. 125�125


